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人民币跨境支付系统直接参与者业务权限变更注册表
Registry Form for SERVICE PERMISSIONS  
	直接参与者全称 （中英文）
Full Name of Direct Participant           (in Chinese and English)
	

	直接参与者机构代码      CIPS Code of Direct 
Participant
	

	□申请新增业务权限
□Apply for New Service Permissions
	□客户汇款
□Customer Transfer
□金融机构汇款
□Financial Institution Transfer
□批量业务
□Batch Settlement
□退汇业务
Payment Return
□索费业务（□索费扣款通知 □索费申请报文）
Charges Payment（□Charges Payment Notification       □Charges Payment Request）
□自动扣费业务
□Automatic Charge Service
□银行类直接参与者发起结算业务
□Settlement Business initiated by Banking Direct
Participant
□金融基础设施类直接参与者发起结算业务
□Settlement Business initiated by Financial
Infrastructure Direct Participant
□中央对手资金结算业务
□CCP Settlement
□清算机构借贷业务（□清算机构借贷报文 □需确认模式清算机构借贷报文 ）
□Clearing Institution debit and credit business(□Clearing Institution debit and credit business □Confirmation of the model is required)
□其他     
□Others 

	□申请取消业务权限
□ Apply for Service Permission Cancellation
	□客户汇款
□Customer Transfer
□金融机构汇款
□Financial Institution Transfer
□批量业务
□Batch Settlement
□退汇业务
Payment Return
□索费业务（□索费扣款通知 □索费申请报文）
Charges Payment（□Charges Payment Notification       □Charges Payment Request）
□自动扣费业务
□Automatic Charge Service
□银行类直接参与者发起结算业务
□Settlement Business initiated by Banking Direct
Participant
□金融基础设施类直接参与者发起结算业务
□Settlement Business initiated by Financial
Infrastructure Direct Participant
□中央对手资金结算业务
□CCP Settlement
□清算机构借贷业务（□清算机构借贷报文 □需确认模式清算机构借贷报文 ）
□Clearing Institution debit and credit business(□Clearing Institution debit and credit business □Confirmation of the model is required)
□其他     
□Others 

	申请机构承诺事项：
Commitment of Applicant:
我单位承诺所提供的全部申请材料真实、准确、完整、合规。
    We hereby confirm the authenticity, accuracy, completeness, integrity and compliance of all the above information.
机构公章：
Official Seal:
法定代表人或其授权人签章：
Signature of legal representative:
日期：
Date:
	

经办人:
Processed by:

电话：
Tel:
日期：
Date:

	填表说明：
1.境内申请机构请填写电子版后签字并盖章，境外申请机构请填写电子版后签字或盖章。
2.带□的选项请打“√”选择。
3. 自动扣费业务注意事项：
（1）机构申请开通自动扣费服务后，CIPS系统在费用扣收当日以自动划账方式从机构自身人民币CIPS账户中扣划。
（2）CIPS系统直接参与者，年费计费清单于每年年初发送。开通CIPS系统港元业务的参与者，固定费计费清单于每年年初发送，交易手续费计费清单于每月月初发送。如对CIPS计费清单有异议，请及时联系跨境清算公司。确有问题的，请于收到计费清单的三个工作日内发起书面申诉。
（3）机构应当在CIPS计费清单中扣费日期当日在CIPS账户预留充足资金，以保证扣费顺利进行。
（4）如因机构CIPS账户余额不足导致无法自动扣收成功，系统将向机构发送扣费失败通知，规定期限内仍无法完成自动扣收的，机构应按照CIPS下发的计费清单在规定时间内通过线下方式完成缴费。
Instructions:
1. Mainland Chinese applicant should fill the electronic form and affix signature and stamp to it. Overseas applicant should fill the electronic form and affix signature or stamp to it.
2. Tick (√) the relevant box to select.
3.Notice of Automatic Charge Service:
(1) Once the applicant subscribed the Automatic Charging Service, CIPS shall deduct the fee from the applicant’s CIPS account automatically on the appointed charging day.
  (2) The bill of CIPS annual fee shall be sent to each Direct Participant at the beginning of each year. The bill of fixed fee for HKD payment service shall be sent to each HKD Direct Participant at the beginning of each year. The bill of transaction fee for HKD payment service shall be sent to each HKD Direct Participant at the beginning of each month. Please contact CIPS Co., Ltd. immediately if there are any objections to the bill. If there are indeed issues, please initiate a written appeal to CIPS Co., Ltd. within three business days of receiving the bill.
(3) Applicants shall reserve sufficient funds in their CIPS account on the appointed charging day that indicated on the bill to ensure smooth deduction.
(4) If the automatic deduction is not successful due to insufficient balance of the applicant’s CIPS account, CIPS shall send a notice of deduction failure to the applicant. If the automatic deduction cannot be completed within the specified period, the applicant shall complete the payment offline within the specified time according to the bill issued by CIPS.
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